                     Проєкт Договору
ДОГОВІР ПРО  ЗАКУПІВЛЮ №_______

м.Кропивницький					                  «___» _________ 2024 року
	Комунальне некомерційне підприємство «Центр екстреної медичної допомоги та медицини катастроф у Кіровоградській області Кіровоградської обласної ради», (далі – Замовник),  в особі  ____________________, який  діє на підставі Статуту, з однієї сторони, і _____________________________________________, (далі – Постачальник), в особі __________________________________________, що діє на підставі __________________________________________________, з іншої  сторони,  (далі – Сторони),   уклали  цей  Договір  про  наступне  (далі - Договір):  
1. Предмет Договору                                                             
       1.1. Постачальник зобов'язується в 2024 році поставити Замовникові Товар _____________
       1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) Товару: згідно специфікації (Додаток № 1), яка є невід’ємною частиною договору. 
     1.3. Постачальник гарантує, що ціна одиниці Товару визначена у видаткових накладних сформована з урахуванням законодавчо встановлених обмежень, надбавок, рівнів рентабельності та не є більшою, ніж визначена в реєстрі оптово-відпускних цін станом на день проведення закупівлі в електронній системі закупівель. 
1.4. Обсяги закупівлі Товарів можуть бути зменшені залежно, зокрема, від реального фінансування видатків: остаточна кількість Товару, що підлягає поставці за цим Договором визначається відповідно до заявок Замовника. 

2. Якість Товарів
2.1. Постачальник гарантує якість продукції, що постачається. Продукція, що постачається, повинна відповідати нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України, а також вимогам тендерної документації, цього Договору та, зокрема, але не виключно, наступним критеріям:
- діючим офіційним стандартам, встановленим законодавством України та відповідними державними органами (у тому числі Міністерством охорони здоров’я України). Зокрема, але не виключно, це означає відповідність умов виробництва продукції діючим вимогам належної виробничої практики (GMP) та/або відповідність умов виробництва продукції вимогам до виробництва продукції в Україні, бути належним чином зареєстрована в Україні та мати реєстраційні посвідчення, свідоцтва про державну реєстрацію, сертифікати якості та подібні документи, які дають змогу використовувати продукцію в Україні впродовж усього терміну придатності продукції;
- додатковим вимогам, зазначеним у Специфікації;
- будь-яким іншим вимогам до якості продукції, які містяться у цьому Договорі та відповідному повідомленні про поставку.
2.2. Термін придатності продукції  на момент поставки повинен становити не менше 75% терміну, визначеного виробником.
2.3. Продукцією неналежної якості вважається продукція, яка:
- була вилучена з обігу у зв’язку з невідповідністю вимогам якості та безпечності продукції, або через неспроможність Постачальника зберегти якість продукції в процесі її транспортування за ланцюгом постачання за базисом поставки;
- була вилучена з обігу з будь-яких підстав з ініціативи виробника, в тому числі, відкликана з ринку;
- не відповідає вимогам щодо пакування та маркування продукції, передбаченим цим Договором;
- не     відповідає     вимогам     специфікації     методів     контролю     якості,     затвердженим     рішенням Міністерства охорони здоров’я України про державну реєстрацію продукції;
- складено    негативний    висновок    за    результатами    проходження    вхідного    контролю    якості;
- має недоліки (прихований брак, пересортиця, фальсифікат, невідповідний термін придатності, інші дефекти чи невідповідності), що виявлені в межах двох років з дати поставки продукції;
- не відповідає будь-яким іншим вимогам до якості продукції, які містяться у цьому Договорі.
2.4. Відповідність якості товарів, що постачаються за цим Договором, підтверджується Постачальником у спосіб та у порядку, що встановлені чинним законодавством. Товар, що постачається, повинен мати необхідні сертифікати, реєстраційні посвідчення або свідоцтва про реєстрацію, інструкції українською мовою, затверджені в установленому порядку, супроводжуватися документами щодо кількості, термінів придатності, найменування виробника. Кожна серія повинна супроводжуватися сертифікатом якості, виданим виробником. Пакування, у якому відвантажується товар, та  транспортування товарів має відповідати характеру товарів. Учасник забезпечує збереження, цілісність товарів під час їх транспортування до передачі Замовнику. 
2.5. Замовник має право звернутися з претензією щодо якості товару, що було передане йому в рамках цього Договору, безпосередньо до Постачальника.
2.6. Постачальник зобов’язується у випадку продажу товару неналежної якості (або некомплектного)  замінити товар, визначений в Договорі, товаром належної якості протягом 3 днів з дня подання Замовником претензії. Всі витрати, пов’язані із заміною товару неналежної якості, несе Постачальник.


3.  Загальна ціна Договору, ціна Товару 
3.1.  Загальна ціна Договору становить ____________________ грн. (____________________
_______________________________________________________________________________),  у тому числі ПДВ ______________________ грн.  
3.2. Ціни на Товар встановлюються в національній валюті України - гривні.                                                      
3.3. Ціна на Товар, що відпускається згідно цього Договору, встановлюється Постачальником у відповідності до чинного законодавства України.

4. Порядок розрахунків
4.1. Оплата за фактично переданий Товар здійснюється у безготівковій формі протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати підписання обома Сторонами накладної (акта) приймання-передачі товару. 
4.2. У випадку затримки оплати Замовником (відсутність коштів на розрахунковому рахунку), Замовник зобов’язується провести оплату поставленого Постачальником Товару протягом 10-ти календарних днів з моменту надходження коштів на рахунок.
4.3. Датою оплати є дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.

  5. Основні умови поставки Товару 
5.1.  Товар поставляється на адресу Замовника транспортом Постачальника партіями, в кількості, зазначеній в заявці Замовника, протягом  5   календарних днів з моменту отримання заявки.
5.2. Поставка Товару здійснюється автотранспортом Постачальника.
5.3. Місце поставки Товару – за адресою Замовника _____________________________________ транспортом Постачальника. В ціну Товару входить вартість доставки, розвантаження.
5.4. Датою поставки Товару є дата, коли Товар був переданий у власність Замовника, що підтверджується   відповідними   документами   (накладними).
5.5.  Приймання-передача  Товару   по    кількості    проводиться    відповідно    до    товарно-супровідних документів, по якості – відповідно до документів, що засвідчують його якість (сертифікати, висновки  санітарно-гігієнічної  експертизи, що надається санітарно-епідемічною станцією на кожну партію товару, паспорти якості товару тощо), які надаються Замовнику в момент передачі товару.
Разом з продукцією Постачальник надає Замовнику (його представнику) наступні документи:
-  оригінал видаткової накладної та/або Акта приймання продукції у 2 екз.;
- 1 (одна) завірена належним чином копія сертифікату якості (сертифікату аналізу) серії продукції, що видається виробником на продукцію, яка постачається, складений відповідно до вимог, встановлених в Україні;
- завірені належним чином копії чинних сертифікатів відповідності умов виробництва продукції вимогам GMP на виробничі дільниці, зазначені у матеріалах реєстраційного досьє, які є відповідальними за випуск (сертифікацію) серії готової продукції, яка постачається (буде постачатися) в Україну, викладених мовою оригіналу (мовою, відмінною від державної), та їх автентичний переклад на державну (українську) мову, або завірену належним чином копію чинного документу, виданого Державною службою України з лікарських засобів та контролю за наркотиками, що підтверджує відповідність умов виробництва продукції вимогам до виробництва продукції в Україні;
-  копії реєстраційних посвідчень, які видаються Міністерством охорони здоров’я України для кожного виду продукції, що постачається;
-   завірену     належним     чином     копію     інструкції     для     медичного     застосування     продукції, затверджену Міністерством охорони здоров’я України;
- усі інші документи, які згадуються у будь-якому пункті цього Договору.
У разі відсутності вказаних документів (одного або декількох) Замовник має право відстрочити прийняття продукції до моменту надання Постачальником всіх вищевказаних супровідних документів, а у разі не надання таких документів Постачальником у строк, що перевищує 3 (три) робочих дні від дня фактичної поставки продукції, відмовитись від прийняття продукції в порядку, визначеному п. 5.5. цього Договору.
5.6. При виникненні претензій по асортименту чи якості Товару Замовник викликає представника Постачальника,    складається    акт,   який    підписується    Постачальником  та  Замовником.  Неякісний    товар    повертається    Постачальнику.  
5.7. Заміна неякісного Товару не звільняє Постачальника від сплати штрафу, передбаченого розділом  7  цього Договору.

6. Права та обов'язки Сторін
6.1. Замовник зобов'язаний:
[bookmark: 65]6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар.
[bookmark: 66][bookmark: 68]6.1.2. Приймати   поставлений   Товар   згідно  з  накладною.
6.2. Замовник має право:
[bookmark: 69]6.2.1. Контролювати поставку  Товару  у строки, встановлені цим Договором.
[bookmark: 71]6.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі  Товару  та  загальну  вартість цього Договору зокрема залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
[bookmark: 72][bookmark: 73]6.2.3. Повернути рахунок Постачальнику  без  здійснення  оплати  в разі  неналежного  оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо).
6.2.4.  Повернути  товари Постачальнику протягом 3-х  робочих днів з моменту поставки у разі невідповідності Товару вимогам до його якості, визначеним чинним законодавством та цим Договором.
6.2.5. У разі невиконання зобов'язань Постачальником Замовник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк за 10  календарних днів.
6.3. Постачальник зобов'язаний:
[bookmark: 75]6.3.1. Поставити Замовнику Товар, який належить йому на праві власності, що не знаходиться під заставою, не арештований та не є предметом позову третіх осіб.   Забезпечити  поставку  Товару  у  строки, встановлені цим Договором і згідно заявок Замовника.
[bookmark: 76]6.3.2. Забезпечити  поставку  Товару,  якість  яких  відповідає  умовам,  установленим розділом 2 цього Договору.
6.3.3. Вказувати країну та  підприємство виробника в документах на товар.
6.3.4. Поставляти Замовнику  Товар в строк та на умовах, передбачених даним Договором.
6.3.5. Оформити та надати Замовнику разом з Товаром відповідні накладні на Товар та інші належним чином оформлені документи, передбачені вимогами чинного законодавства України та даного Договору.
6.3.6. Забезпечити поставку Товару, якість і кількість якого відповідає вимогам даного Договору.
6.3.7. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату податків, зборів, інших обов’язкових платежів у відповідності до вимог чинного законодавства України до моменту надання Товару Замовнику в місці, встановленому умовами даного Договору, і в обумовлений Договором строк.
6.3.8. Усувати всі недоліки Товару або замінити його на Товар належної якості, протягом гарантійного строку власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та в порядку, передбаченому цим Договором.
6.3.9. Надати Замовнику відповідні документи, що засвідчують гарантійні зобов’язання на Товар, що є предметом даного Договору.
6.3.10. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
[bookmark: 77][bookmark: 78]6.4. Постачальник  має право:
[bookmark: 79]6.4.1. Своєчасно та в  повному  обсязі  отримувати  плату  за поставлений  Товар.
[bookmark: 80]6.4.2. На дострокову поставку Товару   за письмовим погодженням Замовника. 
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк за 10 календарних днів.
6.4.4. На покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної у договорі.

7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, передбачених даним Договором, Сторони несуть відповідальність передбачену цим Договором та додатково чинним законодавством України.
7.2. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором винна Сторона, що встановлюється за згодою Сторін або за рішенням суду, повинна відшкодувати іншій Стороні на її вимогу завдану шкоду в повному обсязі, якщо вона завдана в період чи внаслідок виконання умов цього Договору.
7.3. За порушення строку поставки Товару або строку заміни неякісного (невідповідного) Товару на якісний (відповідний), Постачальник на вимогу Замовника сплачує пеню у розмірі 0,1 % вартості Товару з урахуванням ПДВ, з якої допущено прострочення виконання зобов’язань, за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 днів Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7 % вказаної вартості з урахуванням ПДВ.
7.4. За порушення умов зобов’язання щодо якості поставленого Товару, Постачальник сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 100 % від вартості неякісного Товару з урахуванням ПДВ. 
7.5. У всьому іншому, що не передбачено Договором, Сторони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України.
7.6. Штрафні санкції, зазначені по даному Договору сплачуються Постачальником протягом 20 робочих днів після отримання відповідної вимоги Замовника.
7.7. До оплати Постачальником штрафу/ів та/або пені, передбачених даним розділом 7 «Відповідальність Сторін» цього Договору, Замовник на суму таких штрафних санкцій має право призупинити (не здійснювати) оплату за Товар. 
7.8. За несвоєчасну оплату поставленого Товару Замовник сплачує на користь Постачальника пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла на момент прострочення оплати, від розміру несвоєчасно виконаних зобов’язань за кожен день прострочення.
7.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від належного виконання ними своїх зобов’язань за даним Договором.

8.  Обставини непереборної сили 
[bookmark: 89]8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
8.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) — це надзвичайні та невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.
[bookmark: bookmark=id.1ksv4uv]Дія таких обставин може бути викликана:
[bookmark: bookmark=id.44sinio]- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно — епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо);
[bookmark: bookmark=id.2jxsxqh]- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторони (наприклад, але не виключно —  загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо);
[bookmark: bookmark=id.z337ya]- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.
[bookmark: bookmark=id.3j2qqm3]8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана не пізніше 10  робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.5. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного дня з дати направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка подія станеться раніше.
9. Вирішення   спорів
9.1. У випадку виникнення спорів за даним Договором Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів. 
9.2. Всі спори та розбіжності щодо укладання, виконання, розірвання, визнання недійсним повністю або частково, а також будь які інші спори, що стосуються даного Договору становлять предмет спору та підлягають розгляду згідно діючого законодавства України або в  судовому порядку.

10. Оперативно-господарські санкції
10.1 Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
10.2 Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується: 
- якості поставленого Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
10.3 У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція).
10.4 Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _____________________________________________________________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачену Договором. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

11. Строк дії, зміна умов та розірвання Договору 
11.1. Даний Договір набирає чинності з моменту підписання і діє до 31.12.2024, а в частині встановлених зобов’язань по даному Договору до повного їх виконання. 
11.2. Цей Договір укладається і підписується українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу.
11.3. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору. Строк дії даного Договору може бути змінено за взаємною згодою Сторін відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі». 
11.4. Замовник має право достроково в односторонньому порядку розірвати Договір у разі відмови Постачальника від постачання Товару Замовнику упродовж 10 календарних днів з моменту направлення заявки на отримання Товару. Про одностороннє розірвання Договору Замовник зобов’язаний письмово повідомити Постачальника. У цьому випадку Договір вважається розірваним через 7 календарних днів з моменту направлення  Замовником Постачальнику письмового повідомлення про розірвання Договору.
11.5.  Істотними умовами договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору. 
Істотні умови договору про закупівлю,  не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України “Про публічні закупівлі” від 25.12.2015 № 922-VIII (зі змінами).
11.7 Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
11.8.  Дія Договору може бути припинена у випадку:
- невиконання Сторонами своїх зобов'язань; 
- за згодою Сторін шляхом укладання Додаткової угоди до Договору;
- за рішенням суду;
- в односторонньому порядку Замовником;
- в інших випадках, передбачених законодавством України та цим Договором. 
11.9. Замовник з будь - яких  підстав  має  право достроково безумовно  в односторонньому порядку розірвати Договір та або відмовитись від Договору. Замовник про одностороннє розірвання Договору повідомляє Постачальника шляхом надсилання письмового повідомлення про розірвання договору  або електронною поштою. 
11.10. Всі додатки до Договору є його невід'ємними частинами. Будь які зміни, додатки та доповнення до цього Договору дійсні   лише в  тому випадку, якщо вони виконані в письмовій формі та підписані їх Сторонами.
11.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов'язки за цим Договором іншим особам, ніж тим, що зазначені у цьому Договорі,  без отримання письмової згоди іншої Сторони.
11.12. У випадку зміни будь-яких реквізитів, вказаних у розділі 14 цього Договору, Сторони зобов’язуються в 3- денний термін з моменту настання таких змін повідомити одна одну.
11.13. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.
  Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. 
  Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
11.14.  Замовник є неприбутковою установою, платником податку на додану вартість
            Постачальник є ___________________________________________________

                                                    12. Антикорупційне застереження 
12.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність своїх працівників вимогам антикорупційного законодавства.
12.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг,  послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.
12.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові або трудові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
12.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
12.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
· надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
· надання будь-яких гарантій;
· прискорення існуючих процедур;
· інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
12.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно — правову та адміністративну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
12.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
12.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки — аж до розірвання цього Договору.
12.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом 10 робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
12.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
12.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

13. Додатки до Договору 
13.1. Невід'ємною частиною цього Договору є: специфікація (Додаток № 1).
14. Місцезнаходження, банківські  реквізити та підписи Сторін

	Замовник
	Постачальник

	             
	










	
	
	





Додаток №1

	
	
	до Договору про закупівлю 
від ____.____2024 р. № ____

	
	
	

	
	
	

	м. Кропивницький
	
	[bookmark: _GoBack]"_____" _______  2024

	
	
	                    СПЕЦИФІКАЦІЯ


	№ п/п
	Найменування товару
Виробник, країна виробництва продукції
	Од. виміру
	Кількість
	Ціна без ПДВ, грн.
	Ціна з ПДВ, грн.
	Вартість без ПДВ, грн
	Вартість з ПДВ, грн

	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	Разом
	 
	 
	 
	
	
	

	 
	в т.ч. ПДВ
	 
	 
	 
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Загальна ціна Договору становить ____________________ грн. (____________________
_______________________________________________________________________________),  у тому числі ПДВ ______________________ грн.

	Замовник
	Постачальник

	         
	








 



